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Questa istruzione è parte integrante del libretto dell'apparecchio sul quale viene installato il kit. A tale libretto si rimanda 
per le AVVERTENZE GENERALI e per le REGOLE FONDAMENTALI DI SICUREZZA.

KIT CABLAGGIO CASCATA

L’impiego del KIT CABLAGGIO CASCATA codice 4031845 abbinato al KIT CLIP-IN COMUNICAZIONE codice 4031840 
e al REGOLATORE CASCATE codice 4031842 permette di collegare in cascata fino a un massimo di quattro gruppi 
termici TAU UNIT.
La gestione delle zone miscelate a valle del compensatore idraulico avverrà tramite il KIT CABLAGGIO ZONA MIX. 
L'installazione di un eventuale secondo kit cablaggio zona mix va effettuata sul secondo gruppo termico TAU UNIT.

DESCRIZIONE DEL KIT

Descrizione Q.tà

1 - Cablaggio di collegamento 1
2 - Dadi autobloccanti di diametro 3 mm 2
3 - Rosette da 3 mm 2
4 - Adesivo morsettiera 1
5 - Connettori 2
6 - Istruzioni 1

Il kit è fornito confezionato in una scatola di cartone iden-
tificata con un’etichetta che riporta la denominazione, il 
codice ed il codice a barre del prodotto.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1

2
3

6

5

4

Togliere l’alimentazione elettrica posizionando l’inter-
ruttore generale dell’impianto su spento e il selettore di 
funzione del quadro di comando su (OFF). 

Installare il "KIT CLIP-IN COMUNICAZIONE" cod. 4031840 
(vedere istruzioni specifiche).

Per accedere alla morsettiera del quadro di comando:

- Svitare le viti (A) e ruotare la parte frontale del quadro di 
comando (B)

INSTALLAZIONE

B

RUOTARE

A
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- Posizionare l’etichetta (4) trovata a corredo sopra 
l'etichetta già presente sul quadro, in corrispondenza 
della zona indicata come B-CONTROLLER (nel caso di 
installazione di un KIT CABLAGGIO ZONA MIX collega-
re tra di loro i due kit tramite i morsetti LPB).

- Fissare tramite i perni filettati (5) la morsettiera del 
NUOVO cablaggio

- Effettuare ora i collegamenti che permettono di alimen-
tare elettricamente il kit:

 - filo MARRONE (linea) al morsetto L1 di T.reg.
 - filo AZZURRO (neutro) al morsetto N di T.reg.
 - filo GIALLOVERDE (terra) al morsetto PE di T.Reg 
  provenienti dalla morsettiera del NUOVO cablaggio
- Far passare i cavi BIANCO ed ARANCIONE del bus 

attraverso il foro (F) ed effettuare il collegamento al 
CLIP-IN COMUNICAZIONE:

  - filo ARANCIONE al morsetto X41-1
  - filo BIANCO al morsetto X41-2.

A - CONTROLLER

12 13

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE

B - CONTROLLERA - CONTROLLER

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

55
EVENTUALE

KIT CABLAGGIO
ZONA MIX

4

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

PE

MARRONE

GIALLO VERDE

ARANCIONE

al CLIP-IN
COMUNICAZIONE

al CLIP-IN COMUNICAZIONE
del Gruppo Termico successivo
presente nella cascata

F

X41-2 X41-1

Circolatore
collettore o prima zona

(accessorio)

Circolatore
bollitore
(accessorio)

Sonda collettore
(accessorio)

BIANCO

AZZURRO

N L1 PE N L1 N L1PE N L1

T. reg. PB PI 1 ALARM

X41-1 X41-2

1
2
3
4

1 2

X41-1 X41-2

1 2

Sonda bollitore
(accessorio)

Sonda esterna
(accessorio)

- Prendere i cavi delle sonde e dei circolatori e farli passare attraverso gli appositi passacavi situati nella parte posteriore 
del quadro di comando. Collegarli come indicato nello schema sopra riporato.
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- Forzare leggermente ed asportare il frontalino di tam-
ponamento facendo uso di un cacciavite o stringendo-
ne le alette poste internamente al quadro

- Inserire i connettori nel REGOLATORE CASCATE e 
fissarlo al quadro di comando.

- Collegare l’eventuale sonda ambiente (accessorio) ai 
morsetti A6 ed MD.

b Per impostare i parametri funzionali del REGOLA-
TORE CASCATE fare riferimento al libretto specifico 
fornito con l’apparecchio.

- Rimontare tutti i componenti operando in maniera 
inversa a quanto descritto.

- Mettere in servizio l’apparecchio seguendo la procedura descritta nel libretto istruzioni.

- Impostare i seguenti parametri (vedere lo schema a pag. seguente):

Per modificarli seguire la procedura descritta nel libretti istruzioni degli apparecchi.

REG. 
CASCATE

LMU 1 LMU 2 LMU 3 LMU 4
ESATTO 
DELTA 1

ESATTO 
DELTA 2

Indirizzo segmento 141 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 86 = 1 86 = 1

Indirizzo apparecchio 140 = 1 605 = 2 605 = 3 605 = 4 605 = 5 85 = 1 85 = 2

Sincronizzazione orologio 148 = 3 604=00111101 604=00111101 604=00111101 604=00111101 87 = 2 87 = 2

Circuito idraulico 53 = 35 552 = 80 552 = 80 552 = 80 552 = 80 53 = 11 53 = 11

H
1

M B
10

B
3

B7
0/B

4

B
9

M
D

A
6

M
B

D
B

6 5 4 M 2 1 M M

REGOLATORE CASCATE

SA
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- Posizionare l’interruttore generale dell’impianto e quello 
principale del quadro di comando su "acceso" .

- Verificare il corretto funzionamento intervenendo sul 
termostato ambiente o sul programmatore orario di 
ciascuna zona e modificando la taratura del valore del 
setpoint riscaldamento (vedere libretto istruzioni speci-
fico del gruppo termico)

- Togliere l’alimentazione elettrica posizionando l’inter-
ruttore generale dell’impianto su spento e il selettore di 
funzione del quadro di comando su (OFF).

ON

OFF

CONTROLLI
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Ces instructions font partie intégrante de la notice de l’appareil sur lequel le kit est installé. Consulter cette notice pour 
les AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX et pour les RÈGLES FONDAMENTALES DE SÉCURITÉ.

KIT CÂBLAGE CASCADE

L’emploi du KIT CÂBLAGE CASCADE code 4031845 associé au KIT CARTE INTERFACE COMMUNICATION code 
4031840 et au RÉGULATEUR CASCADES code 4031842 permet de raccorder en cascade jusqu’à un maximum de 
quatre chaudières TAU UNIT.
La gestion des zones mélangées en aval du compensateur hydraulique se fera par l’intermédiaire du KIT CÂBLAGE 
ZONE MIX. L’installation d’un éventuel deuxième kit câblage zone mix doit être effectuée sur la deuxième chaudière 
TAU UNIT.

Description Q.té

1 - Câblage de raccordement 1
2 - Écrous autobloquants de 3 mm de diamètre 2
3 - Rondelles de 3 mm 2
4 - Adhésif bornier 1
5 - Connecteurs 2
6 - Instructions 1

Le kit est fourni emballé dans une boîte en carton, identi-
fiée par une étiquette indiquant la dénomination, le code 
et le code-barres du produit.

1

2
3

6

5

4

Couper l’alimentation électrique en mettant l’interrupteur 
général de l’installation sur arrêt et le sélecteur de fonc-
tion du tableau de commande sur (OFF). 

Installer le «KIT CARTE INTERFACE COMMUNICATION» 
code 4031840 (voir instructions spécifiques).

Pour accéder au bornier du tableau de commande:

- Dévisser les vis (A) et tourner la partie frontale du tableau 
de commande (B)

B

TOURNER

A

DESCRIPTION DU KIT

CONTENU DE L’EMBALLAGE

INSTALLATION
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- Positionner l’étiquette (4) fournie de série sur l’étiquette 
déjà présente sur le tableau, au niveau de la zone indi-
quée comme B-CONTROLLER (en cas d’installation 
d’un KIT CÂBLAGE ZONE MIX, raccorder les deux kits 
entre eux via les bornes LPB).

- Fixer le bornier du NOUVEAU câblage à l’aide des tiges 
filetés (5)

- Effectuer maintenant les raccordements permettant 
d’alimenter le kit en courant électrique:

 - fil MARRON (ligne) à la borne L1 de T.rég.
 - fil BLEU (neutre) à la borne N de T.rég.
 - fil JAUNE-VERT (terre) à la borne PE de T.Rég prove-

nant du bornier du NOUVEAU câblage
- Faire passer les câbles BLANC et ORANGE du bus 

à travers le trou (F) et effectuer le raccordement à la 
CARTE INTERFACE COMMUNICATION:

  - fil ORANGE à la borne X41-1
  - fil BLANC à la borne X41-2.

A - CONTROLLER

12 13

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE

B - CONTROLLERA - CONTROLLER

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

55
ÉVENTUEL KIT

CÂBLAGE
ZONE MIX

4

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

PE

MARRON

JAUNE-VERT

ORANGE

à la CARTE INTERFACE
COMMUNICATION

à la CARTE INTERFACE COMMUNICATION
de la chaudière suivante
dans la cascade

F

Circulateur
collecteur ou première zone

(accessoire)

Circulateur
ballon
(accessoire)

Sonde collecteur
(accessoire)

BLANC

BLEU

N L1 PE N L1 N L1PE N L1

T. reg. PB PI 1 ALARM

1
2
3
4

1 2
1 2

Sonde ballon
(accessoire)

Sonde extérieure
(accessoire)

X41-2 X41-1

X41-1 X41-2 X41-1 X41-2

- Prendre les câbles des sondes et des circulateurs et les faire passer à travers les presse-étoupe prévus dans la partie 
arrière du tableau de commande. Les raccorder comme indiqué sur le schéma ci-dessus.
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- Forcer légèrement et enlever l’élément d’habillage, au 
moyen d’un tournevis ou en poussant sur ses ailettes à 
l’intérieur du tableau

- Brancher les connecteurs dans le RÉGULATEUR 
CASCADES et fixer ce dernier au tableau de commande.

- Raccorder l’éventuelle sonde d’ambiance (accessoire) 
aux bornes A6 et MD.

b Pour configurer les paramètres fonctionnels du 
RÉGULATEUR CASCADES, se référer à la notice spé-
cifique fournie avec l’appareil.

- Remonter tous les composants en procédant à l’inver-
se de ce qui a été décrit.

- Mettre l’appareil en service en suivant la procédure décrite dans la notice d’instructions.

- Configurer les paramètres suivants (voir le schéma page suivante) :

Pour les modifier, suivre la procédure décrite dans la notice d’instructions des appareils.

RÉG. 
CASCADES

LMU 1 LMU 2 LMU 3 LMU 4
ESATTO 
DELTA 1

ESATTO 
DELTA 2

Adresse segment 141 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 86 = 1 86 = 1

Adresse appareil 140 = 1 605 = 2 605 = 3 605 = 4 605 = 5 85 = 1 85 = 2

Synchronisation horloge 148 = 3 604=00111101 604=00111101 604=00111101 604=00111101 87 = 2 87 = 2

Circuit hydraulique 53 = 35 552 = 80 552 = 80 552 = 80 552 = 80 53 = 11 53 = 11

H
1

M B
10

B
3

B7
0/B

4

B
9

M
D

A
6

M
B

D
B

6 5 4 M 2 1 M M

SA

RÉGULATEUR CASCADES
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- Mettre l’interrupteur général de l’installation et l’interrup-
teur principal du tableau de commande sur «marche»

- Vérifier le bon fonctionnement en intervenant sur le 
thermostat d’ambiance ou sur le programmateur horai-
re de chaque zone et en modifiant le réglage de la 
valeur de consigne chauffage (voir notice d’instruc-
tions spécifique de la chaudière)

- Couper l’alimentation électrique en mettant l’interrup-
teur général de l’installation sur arrêt et le sélecteur de 
fonction du tableau de commande sur (OFF).

ON

OFF

CONTRÔLES
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Diese Anweisungen sind wesentlicher Bestandteil der Anleitung des Geräts mit dem installierten Bausatz. Für die 
ALLGEMEINEN HINWEISE und die GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSREGELN wird auf vorgenannte Anleitung verwiesen.

BAUSATZ FÜR KASKADENVERKABELUNG

Mit dem BAUSATZ FÜR KASKADENVERKABELUNG Art.-Nr. 4031845 können in Kombination mit dem BAUSATZ CLIP-
IN KOMMUNIKATION Art.-Nr. 4031840 und dem KASKADENREGLER Art.-Nr. 4031842 bis zu maximal vier Heizeinheiten 
TAU UNIT in Kaskade geschaltet werden.
Die Steuerung der Mischbereiche nach der hydraulischen Weiche erfolgt durch den BAUSATZ FÜR 
MISCHBEREICHVERKABELUNG. Ein etwaiger 2. Bausatz für Mischbereichverkabelung muss an der zweiten Heizeinheit TAU 
UNIT installiert werden. 

Beschreibung Menge

1 - Anschlussverkabelung 1
2 - Selbstsperrende Muttern mit Durchmesser 3 mm 2
3 - Unterlegscheiben von 3 mm 2
4 - Aufkleber für Klemmenleiste 1
5 - Stecker 2
6 - Anleitungen 1

Der Bausatz wird in einem Verpackungskarton mit Etikette 
geliefert, worauf Bezeichnung, Art. Nr. und Balkencode 
des Produkts angegeben sind.

1

2
3

6

5

4

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, stellen Sie hie-
rzu den Hauptschalter der Anlage auf aus und den 
Betriebswahlschalter an der Bedienungsblende auf 
(OFF). 

Installieren Sie den „BAUSATZ CLIP-IN KOMMUNIKATION 
Art.-Nr. 4031840 (siehe entsprechende Anleitungen).

Zugriff auf die Klemmenleiste der Bedienungsblende:

- Lösen Sie die Schrauben (A) und klappen Sie die Frontseite 
der Bedienungsblende (B) auf

B

AUFKLAPPEN

A

BESCHREIBUNG DES BAUSATZES

VERPACKUNGSINHALT

INSTALLATION
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- Überkleben Sie den bereits am Schaltkasten angebrachten 
Aufkleber in dem als B-CONTROLLER (bei Installation 
eines BAUSATZES FÜR MISCHBEREICHVERKABELUNG 
schließen Sie außerdem die beiden Bausätze über die 
Klemmen LPB an) bezeichneten Bereich mit dem mitge-
lieferten Aufkleber (4).

- Befestigen Sie anhand der Gewindestifte (5) die 
Klemmenleiste der NEUEN Verkabelung

- Stellen Sie nun die elektrischen Anschlüsse des 
Bausatzes her:

 - BRAUNER Leiter (Phase) an Klemme L1 von T.reg.
 - BLAUER Leiter (Nullleiter) an Klemme N von T.reg.
 - GELB-GRÜNER Leiter (Erde) an Klemme PE von 

T.reg. ausgehend von der Klemmenleiste der NEUEN 
VERKABELUNG

- Ziehen Sie das WEISSE und ORANGEFARBENE 
Kabel des Bus durch die Bohrung (F) und stellen Sie 
den Anschluss an CLIP-IN KOMMUNIKATION her:

  - ORANGEFARBENE Leiter an Klemme X41-1
  - WEISSER Leiter an Klemme X41-2.

A - CONTROLLER

12 13

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE

B - CONTROLLERA - CONTROLLER

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

55EVENTUELLE
MISCHBEREICHVERKABELUNG

4

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

PE

BRAUN

GELB-GRÜN

zum CLIP-IN
KOMMUNIKATION

zum CLIP-IN KOMMUNIKATION
der nächsten Heizeinheit
in der Kaskade

F

Umlaufpumpe für
Sammelrohr bzw. 1. Bereich

(Zubehör)

Erhitzerpumpe
(Zubehör)

Sammelrohrfühler
(Zubehör)

WEISS

BLAU

N L1 PE N L1 N L1PE N L1

T. reg. PB PI 1 ALARM

1
2
3
4

1 2
1 2

Erhitzerfühler
(Zubehör)

Außenfühler
(Zubehör)

ORANGE

X41-2 X41-1

X41-1 X41-2 X41-1 X41-2

- Ziehen Sie die Kabel von Fühler und Umlaufpumpen durch die vorgesehenen Kabelführungen an der Rückseite der 
Bedienungsblende. Verbinden Sie nach obigem Anschlussplan.
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- Hebeln Sie die Frontabdeckung leicht mit einem 
Schraubendreher oder durch Zusammendrücken der 
Laschen in der Blende ab

- Schließen Sie die Stecker des KASKADENREGLER 
an und befestigen Sie den Regler an der 
Bedienungsblende.

- Schließen Sie ggf. den Raumfühler (Zubehör) an die 
Klemmen A6 und MD an.

b S t e l l e n  S i e  d i e  B e t r i e b s p a r a m e t e r  d e s 
KASKADENREGLERS gemäß der im Lieferumfang 
des Geräts enthaltenen Anleitung ein..

- Installieren Sie die Bauteile in der zum Ausbau 
umgekehrten Folge.

- Nehmen Sie die Heizeinheit gemäß den Angaben der Bedienungsanleitung in Betrieb.

- Stellen Sie die folgenden Parameter ein (siehe den Plan auf der nächsten Seite):

Zur Änderung befolgen Sie die in der Bedienungsanleitung der Geräte beschriebene Prozedur.

KASKADEN 
REGLER

LMU 1 LMU 2 LMU 3 LMU 4
ESATTO 
DELTA 1

ESATTO 
DELTA 2

Segmentadresse 141 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 86 = 1 86 = 1

Geräteadresse 140 = 1 605 = 2 605 = 3 605 = 4 605 = 5 85 = 1 85 = 2

Uhrsynchronisation 148 = 3 604=00111101 604=00111101 604=00111101 604=00111101 87 = 2 87 = 2

Wasserkreis 53 = 35 552 = 80 552 = 80 552 = 80 552 = 80 53 = 11 53 = 11

H
1

M B
10

B
3

B7
0/B

4

B
9

M
D

A
6

M
B

D
B

6 5 4 M 2 1 M M

SA

RÉGULATEUR CASCADES
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- Stellen Sie den Hauptschalter der Anlage und den 
Hauptschalter an der Bedienungsblende auf „ein“.

- Überprüfen Sie den einwandfreien Betrieb, indem Sie 
den Raumthermostat oder die Programmuhr jeden 
Bereichs betätigen und die Einstellung des Sollwerts 
für Heizen ändern (siehe Anleitungen der Heizeinheit)

- Unterbrechen Sie die Stromversorgung, stellen Sie 
hierzu den Hauptschalter der Anlage auf aus und den 
Betriebswahlschalter an der Bedienungsblende auf 
(OFF).

ON

OFF

PRÜFUNGEN
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Deze aanwijzingen maken een wezenlijk deel uit van de handleiding van het apparaat waarop de kit geïnstalleerd wordt. 
Raadpleeg deze handleiding voor de ALGEMENE VOORSCHRIFTEN en de FUNDAMENTELE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN.

KIT BEKABELING CASCADE

Het gebruik van de KIT BEKABELING CASCADE code 4031845 gecombineerd met de KIT CLIP-IN COMMUNICATIE 
code 4031840 en de REGELAAR CASCADES code 4031842 maakt het mogelijk tot maximum vier verwarmingsketels 
TAU UNIT in cascade aan te sluiten.
De gemengde zones stroomafwaarts van de hydraulische compensator worden beheerd met de KIT BEKABELING 
GEMENGDE ZONE. De installatie van een eventuele tweede kit bekabeling gemengde zone gebeurt op de tweede 
verwarmingsketel TAU UNIT.

Beschrijving Aantal

1 - Bekabeling voor de aansluiting 1
2 - Zelfborgende moeren met een diameter van 3 mm 2
3 - Borgringen van 3 mm 2
4 - Kleefmiddel klemmenbord 1
5 - Connectoren 2
6 - Aanwijzingen 1

De kit is bij de levering verpakt in een kartonnen doos 
voorzien van een etiket met de naam, de code en de 
streepjescode van het product.

1

2
3

6

5

4

Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet door de 
algemene schakelaar op “uit” te zetten en de keuzeknop 
van het bedieningspaneel op (OFF) te zetten. 

Installeer de “KIT CLIP-IN COMMUNICATIE” code 
4031840 (zie specifieke aanwijzingen).

Om toegang te verkrijgen tot het klemmenbord van het 
bedieningspaneel:

- Draai de schroeven (A) los en draai het voorste deel van 
het bedieningspaneel (B)

B

DRAAIEN

A

BESCHRIJVING VAN DE KIT

INHOUD VAN DE VERPAKKING

INSTALLATIE
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- Breng het bijgeleverde etiket (4) aan boven op het etiket 
dat al aanwezig is op het paneel, ter hoogte van de zone 
aangegeven met B-CONTROLLER (voor de installatie 
van een KIT BEKABELING GEMENGDE ZONE, sluit 
beide kits onderling aan met de klemmen LPB).

- Bevestig met de schroefpennen (5) het klemmenbord 
van de NIEUWE bekabeling

- Voer nu de aansluitingen uit voor de elektrische voeding 
van de kit:

 - BRUINE draad (lijn) op klem L1 van T.reg.
 - BLAUWE draad (neutraal) op klem N van T.reg.
 - GEEL/GROENE draad (aarde) op de klem PE van 

T.Reg afkomstig van het klemmenbord van de NIEUWE 
bekabeling

- Laat de WITTE en ORANJE kabels van de bus door 
het gat (F) gaan en voer de aansluiting op de CLIP-IN 
COMMUNICATIE uit:

  - de ORANJE draad op de klem X41-1
 - de WITTE draad op de klem X41-2.

A - CONTROLLER

12 13

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE

B - CONTROLLERA - CONTROLLER

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

55
EVENTUELE KIT

BEKABELING
GEMENGDE ZONE

4

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

+  - +  - +  - +  - +  -  

PWM SM SR SB SE
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

PE

BRUIN

GEEL/GROEN

op CLIP-IN
COMMUNICATIE

op de CLIP-IN COMMUNICATIE
van de volgende Verwarmingsketel
aanwezig in de cascade

F

Circulatiepomp
collector of eerste zone

(accessoire)

Circulatiepomp
boiler
(accessoire)

Sonde collector
(accessoire)

WIT

BLAUW

N L1 PE N L1 N L1PE N L1

T. reg. PB PI 1 ALARM

1
2
3
4

1 2
1 2

Sonde boiler
(accessoire)

Externe sonde
(accessoire)

ORANJE

X41-2 X41-1

X41-1 X41-2 X41-1 X41-2

- Neem de kabels van de sondes en de circulatiepompen en laat ze door de kabelschoenen gaan aan de achterzijde 
van het bedieningspaneel. Sluit ze aan zoals aangegeven in het schema hierboven.
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- De buffervoorzijde wordt licht geforceerd en weggeno-
men met behulp van een schroevendraaier of door op 
de lipjes aan de binnenkant van het paneel te duwen

- Breng de connectoren in de REGELAAR CASCADES 
en bevestig deze aan het bedieningspaneel.

- Sluit de eventuele omgevingssonde (accessoire) aan 
op de klemmen A6 en MD.

b Om de werkingsparameters van de REGELAAR 
CASCADES in te stellen, raadpleeg de handleiding 
geleverd bij het apparaat.

- Hermonteer alle componenten op de omgekeerde 
manier als beschreven.

- Stel het apparaat in bedrijf volgens de procedure beschreven in de gebruiksaanwijzingen.

- Stel de volgende parameters in (zie het schema op de volgende pagina):

Om de parameters te wijzigen, volg de procedure beschreven in de gebruiksaanwijzingen van de apparaten.

REG. 
CASCADES

LMU 1 LMU 2 LMU 3 LMU 4
ESATTO 
DELTA 1

ESATTO 
DELTA 2

Adres segment 141 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 606 = 0 86 = 1 86 = 1

Adres apparaat 140 = 1 605 = 2 605 = 3 605 = 4 605 = 5 85 = 1 85 = 2

Synchronisatie klok 148 = 3 604=00111101 604=00111101 604=00111101 604=00111101 87 = 2 87 = 2

Hydraulisch circuit 53 = 35 552 = 80 552 = 80 552 = 80 552 = 80 53 = 11 53 = 11

H
1

M B
10

B
3

B7
0/B

4

B
9

M
D

A
6

M
B

D
B

6 5 4 M 2 1 M M

SA

REGELAAR CASCADES
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- Zet de algemene schakelaar van de installatie en de 
hoofdschakelaar van het bedieningspaneel op “aan”.

- Controleer de correcte werking door in te grijpen op de 
omgevingsthermostaat of de uurtimer van elke zone 
en de ijking van de waarde voor de setpoint van de 
verwarming te wijzigen (zie handleiding verwarmings-
ketel)

- Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet door 
de algemene schakelaar op “uit” te zetten en de keu-
zeknop van het bedieningspaneel op (OFF) te zetten.

ON

OFF

CONTROLES
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RIELLO S.p.A.
37048 Legnago (VR) 

Tel. 0442630111 - Fax 044222378 - www.riello.it

RIELLO S.A.
77437 Marne La Vallée Cedex 2

Tel. 01 64 11 38 00 - Fax 01 60 05 85 65 

RIELLO N.V. 
Waverstraat 3 - 9310 Aalst - Moorsel 

tel. + 32 053 769035 - fax + 32 053 789440 
e-mail: info@riello.be - website: www.riello.be 

RIELLO SA
Via Industria - 6814 Lamone - Lugano (CH)

Tel. +41(0)91 604 50 22 - Fax +41(0)91 604 50 24 - email: info@riello.ch


